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5.4 Wireless Connection

__EQ10 Plus

LI’ LED digital display @13mm large dynamic coil

Headset overview

RU: O630p rapHyTyps | ES: Resumen de auriculares | DE: Headset-Ubersicht | FR: Vue d'ensemble du casque|

: Panoramica delle cuffie

PL: Przeglad zestawu stuchawkowego | AR: o ) deluw e &ule 5 | UA: Orning raphityon | ZH: B | VI: Tong quan vé tai nghe

PT: Visio geral dos auscultadores

Touch area
CeHcopHas 06nacTe
Area tactil

Bereich beriihren
Zone tactile

Area tattile

QObszar dotykowy

) dakaia

06nacTs 4OTYIKy
e

Viing cam tng
Area de toque

Microphone
MikpodhoH
Micréfono
Mikrofon
Microphone

Micro
Microfone

Charging case
3apagHsIn uexon
Estuche de carga

Ladekoffer

Boitier de charge
Custodia di ricarica
tui tadujgce

s

FR—
apALHII %msg
o

Hop sa
Caixa de carregamento

Microphone
MUKDOOH
Microfono
Mikrofon
Microphone
Microfono

Microfone

LED digital display
CBETOAMOAHBIN UNhPOBOA
aucnnei

pantalla digital LED
LED-Digitalanzeige
affichage LED numérique
visualizzazione digitale LED
wyéwietlacz cyfrowy LED
SIS g 3 LED
CBITNOAIOAHNIA WhpOBMIA
aucnnen

LEDEIF BT

hién thi ki thudt s6 LED
display digital LED

UsB-C

How to use

RU: Kak vicnons308ars | ES: Como utilizar | DE: Wie benutzt man | FR: Comment utiliser | IT: Came usare | PL: Como utilizar
AR: Juxias S | UA: SIk BkopucTosysaty | ZH: SR | VI: Cach sif dung| PT: Como utilizar
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( settings  Wireless

Wireless

Hocosqopus

EN: (D After opening the charging case, the headset will automatically turn on, and the left and right headset will
automatically complete pairing. Turn on BT on your phone and search for the BT device "HOCO EQ10 Plus" You need to
manually connect the device for the first time, and a prompt tone will sound after successful connection.

(@ Place the headset in the charging case and close the charging case lid to shut down.

®Connect two mobile phones at the same time: after the headset "HOCO EQ10 Plus" is connected to the first mobile
phone, turn off the BT of the first mobile phone, turn an the BT of the second mobile phone to connect to this headset,
after the connection is successful, turn on the BT of the first mobile phone, click "HOCO EQ10 Plus” to connect, this way
you can connect two mobile phones at the same time

Zl

T
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: O TRz R A %, Eift B8Rl /£ A E M BBISERECH. Fit ERAREES, IREF R "HOCO EQL0 Plus”, ERBFEERE

B EERREERTE,

D MAZREE LRBASERM.

QEFSE M E T B “HOCO EQL0 Plus” Bz S — S F IR E—S FWAVELFRIRA, TS — S FMOE TR RILER
S EIEAT R, FTRIE = FWESF, 348 "HOCO EQ10 Plus” 4%, ENE] ElEHE M E F 1.

: (D Mocne OTKPLITVA YeXNa ANA 3aPALKN FaPHUTYPa aBTOMATUHECKI BKKOUMTCA, 3 NEBas 1 NP3Bas rapHUTYPa aBTOMSTUYECKN

33BEPLUAT COMpRKeHYe. BTIuNTe BT Ha CBORM TenechoHe 1 HaIAWTe YCTPOMCTBO BT «<HOCO EQ10 Plus». Bam HeoBxoanmo
BDYUHYKO OAKNIOUMTS YETPOVICTBO B NEPBbIit Pa2, 1 MOCNE YCMeWHOTO MDAKIOHHYS MPO3BYHHT 38YKOBOY CUTHAN

@ ToMeCTUTE rapHUTYPY B YEXON AR 33PAKM 1 3AKDOITE KDHILLKY YeX/Ia AIA 3APAAKY, UTOBHI BBIKIIOUNTS.

(3 OaHOBpeMeHHOe NOAKNIUEHYE ABYX MOBU/IbHLIX TENEDOHOB: NOCAE MOAKAIOUEHYS rapHUTYPHI «HOCO EQ10 Plus» k
NepEOMy MOBUALHOMy TeNIethOHY BIKTKOHMTE BT MepBOTo MOBIILHOTO TenedhoHa, BkKUMTE BT BTOPOT0 MOBUABHOTO
TenedhoHa AN IOAKAIOHEHIIS K TOV FapHWTYPe, MOCAE YCMELUHOTO COBAMHEHIAS, BKNIOYVTE BT MepBOro MOGUAHOTD
Tenedhora, HaxmuTe HOCO EQ10 Plus» Unst MOAKAIOUEHIS, TaKIM 0BDA30M Bbi MOXETE NOAKNIOUNTS A5& MOBMAbHSIX
Teneqpora 0AHOBPEMEHHO.

: (@ Después de abrir el estuche de carga, los auriculares se encenderén automaticamente y los auriculares izquierdo y

derecho completaran automaticamente el emparejamiento. Encienda BT en su teléfono y busque el dispositivo BT "HOCO
EQ10 Plus". Debe conectar manualmente el dispositivo por primera vez y sonara un tono de aviso después de una conexion
exitosa.

2) Coloque el auricular en el estuche de carga y cierre la tapa del estuche de carga para apagarlo.
BConecte dos teléfonos méviles al mismo tiempo; después de conectar el auricular "HOCO EQ10 Plus” &l primer teléfono
movil, apague el BT del primer teléfono movil, encienda el BT del sequndo teléfono movil para conectarlo a este auricular,
después la conexion es exitosa, encienda el BT del primer teléfono mavil, haga clic en "HOCO EQ10 Plus" para conectarse,
de esta manera puede conectar dos teléfanos méviles al mismo tiempo.

: @ Nach dem Offnen des Ladekoffers schaltet sich das Headset automatisch ein und das linke und rechte Headset

schlieBen die Kapplung automatisch ab. Schalten Sie BT auf Ihrem Telefon ein und suchen Sie nach dem BT-Gerat ,HOCO
EQ10 Plus" Sie missen das Gerat zum ersten Mal manuell verbinden, und nach erfolgreicher Verbindung ertént ein
Aufforderungston.

@ Legen Sie das Headset in das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel des Ladeetuis, um es auszuschalten.

@Verbinden Sie zwei Mobiltelefone gleichzeitig: Nachdem das Headset ,HOCO EQ10 Plus” mit dem ersten Mobiltelefon
verbunden ist, schalten Sie das BT des ersten Mobiltelefons aus und schalten Sie anschlieBend das BT des zweiten
Mobiltelefons ein, um eine Verbindung zu diesem Headset herzustellen Die Verbindung ist erfolgreich, schalten Sie das BT
des ersten Mabiltelefons ein, klicken Sie auf ,HOCO EQ10 Plus’, um eine Verbindung herzustellen. Auf diese Weise kdnnen
Sie zwei Mobiltelefone gleichzeitig verbinden

: (D Apres avoir ouvert le boitier de charge, le casque s'allumera automatiquement et les casques gauche et droit

termineront automatiquement l'appairage. Allumez BT sur votre téléphone et recherchez l'appareil BT "HOCO EQ10 Plus”
Vous devez connecter manuellement l'appareil pour la premiére fois, et une tonalité d'invite retentira apres une cannexion
réussie

@ Placez le casque dans le boltier de charge et fermez le couvercle du boitier de charge pour éteindre.

(®Connectez deux téléphones portables en méme temps : une fois le casque "HOCO EQ10 Plus’ connecte au premier
téléphone portable, éteignez le BT du premier téléphone portable, allumez le BT du deuxiéme téléphone portable pour
Vous connecter & ce casque, aprés la connexion est réussie, allumez le BT du premier téléphone portable, cliquez sur
"HOCO EQ10 Plus" pour vous connecter, de cette facon vous pouvez connecter deux téléphones portables en méme temps.

(3) Aelans o 5 303 128 g1 (a5 3 (ol pana A a2 08 "THOCO EQ10 Plus” Jisuls Slids i o 51 J swnall ilelly BT g5 ¢ 591 J gl ilel)
ey BT Jiedts o «Juai¥) s bas e Ll 03 oDl 801 J panall el BT e il 51 J senall el "HOCO EQI0 Plus” o3 «Juaidl
8 ek 8 (ol e (0 i 5 s i ).

D Po otwarciu etui tadujacego zestaw stuchawkowy automatycznie sie wigczy, a lewy i prawy zestaw stuchawkowy

automatycznie zakoricza parowanie. Wtacz BT w telefonie i wyszukaj urzadzenie BT ,HOCO EQ10 Plus'. Musisz recznie
odtaczy¢ urzadzenie po raz pienwszy, a po pomyslnym nawiazaniu potaczenia rozlegnie sie sygnat dzwiekawy.

) Umiesc zestaw stuchawkowy w etui tadujacym | zamknij pokrywe etui tadujacego, aby sie wytaczyc.

odtacz jednoczesnie dwa telefony komorkowe: po podigczeniu zestawu stuchawkowego ,HOCO EQ10 Plus” do

pierwszego telefonu komdrkowego wytacz BT pierwszego telefonu komérkowego, wiacz BT drugiego telefonu

komérkoweqgo, aby potaczyc sie z tym zestawem stuchawkowym, po potaczenie sie powiodto, wigcz BT pierwszego

telefonu komarkowego, iiknij ,HOCO EQ10 Plus’, aby sie potaczy¢, w ten spos6b mozesz podiaczye dwa telefony

komérkowe w tym samym czasie.

UA: @ Micns BigKpUTTA 33psaHOro GyTnspa rapHiTypa aBTOMATUYHO BBIMKHETBCA, a NiBa Ta NPaBa rapHiTypa aBTOMaTU4HO
3aBepWaTL CONyYeHHs. YBIMKHITb BT Ha Tenedomi Ta 3Haiiaite npuctpiit BT "HOCO EQLO Plus”. Bam noTpi6HO BpysHy
NIAKNIONUTY NPUCTPIiA yepuIe, | NICAS YCNIWHOTO MIAKAIOYEHHS NPONYHAE 38YKOBUIA CUTHA

OMICTITb FrapHITypy B 3apAaHWiA GyTNSP | 3aKPUITe KpULIKY 3apAAHOTO BYTAAPA, 06 BUMKHYTU.

GNigKntouiTh 483 MOBINLHI TENEOHI OHOMACH: NICAR NigKI0NeHHs rapHiTypy «HOCO EQLO Plus» o nepuworo

MOBIfIHOTO TenedoHy BUMKHITH BT Nepuioro MOBNHOO TenedoHy, yBiMKHiTh BT APYroro MoBinbHOro Tenedory, wos

MIAKAIOYUTICA 4O L€l rapHITYPH, NICAS NIAKNIOYEHHS YCNILIHE, YBIMKHITL BT NepUioro MoBinbHOro Tenedory, HaTUcHTs

«HOCO EQI0 Plus», o6 NigKMISTICS, TAKMM SUHOM BIA MOXETe MIAKNKHUTY [1Ba MOBINbHI TenedhoHy 0gHOYaCHO.

D Dopo aver aperto la custodia di ricarica, l'auricolare si accendera automaticamente e l'auricolare sinistro e destro_
completeranno automaticamente l'accoppiamento. Attiva BT sul telefono e cerca il dispositivo BT "HOCO EQ10 Plus”. E
necessario connettere manualmente il dispositivo per la prima volta e verra emesso un segnale acustico dopo la
connessione riuscita

@ Posizionare l'auricolare nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio della custodia di ricarica per spegnerlo
@Collega due telefoni cellulari contemporaneamente: dopo che l'auricolare "HOCO EQ10 Plus" & stato collegato al primo
telefono cellulare, spegni il BT del primo telefono cellulare, accendi il BT del secondo telefono cellulare per connetterti a
questo auricolare, dopo la connessione & andata a buon fine, accendi il BT del primo cellulare, clicca "HOCO EQ10 Plus”
per connetterti, in questo modo puoi connettere due cellulari contemporaneamente.

=

: (@ Sau khi mé hdp sac, tai nghe s tyf dong bt va tai nghe bén trdi va bén phai sé ty déng hoan tat qua trinh ghép ndi. Bat
BT trén dién thoai clia ban va tim kiém thiét bi BT "HOCO EQ10 Plus". Ban can két nGi thiét bi theo cach tht cong lan dau
tién va am bdo nhdc sé phét ra sau khi két n6i thanh cong.

it tai nghe vao hop sac va déng ndp hop sac lai dé tat.

&t i hai dién thoai di dong cling mot [ic: sau khi tai nghe “HOCO EQL0 Plus” dudc két ndi véi dién thoai di dong thit
nhét, hay tét BT cua dién thoai di dng thif nhat, bat BT cua dién thoai di dong th(f hai dé két ndi vdi tai nghe nay, sau do
két n6i thanh cong, bét BT clia dién thoai di dong dau tién, nhap vao "HOCO EQ10 Plus" dé két ni, bing cach nay ban c6
thé két nGi hai dién thoai di dong cling mot ltic.

PT: (D Apds abrir o estojo de carregamento, o fone de ouvido ligard automaticamente e o fane de ouvido esquerdo e direito
completarao 0 emparelhamento automaticamente. Ligue o BT no seu telefone e procure pelo dispositivo BT "HOCO EQ10
Plus”. VOCE precisa conectar o dispositivo manualmente pela primeira vez, e um toque de alerta serd emitido apos a
conexéo bem-sucedida.

Coloque o fone de ouvido no estojo de carregamento e feche a tampa do estojo de carregamento para desligar.

Conectar dois telefones moveis a0 mesmo tempo: apos o fone de ouvido "HOCO EQ10 Plus” ser conectado ao primeiro

telefone celular, desligue o BT do primeiro telefane, ligue o BT do sequndo telefone celular para se conectar a este fone de

ouvido, apds & conexao bem-sucedida, ligue o BT do primeiro telefone celular, clique em "HOCO EQ10 Plus" para conectar,
desta forma vocé pode conectar dois telefones méveis ao mesmo tempo.

Operation method

()

B

F P RRRRPR

Product parameters

EN

Tap on the touch area

o mooing o /®

Double tap on the touch area
Next song

Triple tap on the touch area
Previous song

Quadruple tap on the touch area
Awaken voice assistant
Answer the call

During a call, double tap on the touch area
Hang up the call

When calling, long press the touch area 25
Reject the call

Long press the touch area for 25
Normal/transparency: noise cancellation made switching

when calling, tap on the touch area o

8T specification: BT 5.4

Charging time of charging case: about 1.5 hours

Metop, pa6oThbl

@

B

F PR

MapameTpbl NpogyKTa

Kacavie ceHcopHoit obnactv

BOCNpOV3BeeHYe/ Nay3a My3hiki / @
[1BOViHOE KaCaHVie CeHCOpHO 06AacT @
CnefyroLias NecHs

TpoiHoe kacaHue ceHcopHoi obnactn
MpeAblAyLas necHs

YeTsIpe KacaHsi CRHCOpHOI 061acTu
Mpocsinancs "Cupu”

MK 380HKE KOCHNTECH CEHCOPHOM 0BACTH
OTBETUTL Ha 3BOHOK

B0 BPEMS PA3rOBOPA ABAXL! KOCHATECH

CeHCOPHOM 06A3CTA °
MoBecKTs TpyBKy

MpW BLI30BE HAXMUTE W yaAepXKVBanTe

CEHCOPHYIO 0B/1ACTb 25 (g)
OTKNOHUTL BbI30B

HaXMVTE 1 y1epXVBaiiTe CEHCOpHYI0 0BAACTb 25 @

MePEKNIOHLHIE PEXIMOB HOPMATIbHbI
MPO3PaUHOCTL/LLYMOMOAAB RHIE

121EThEE ZH

@
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IREBE, BREITE
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Método de operacion ES
Toque en el drea tactil

Reproducir/pausar musica / @
Toque dos veces en el area tactil @
proxima cancion

Toque tres veces en el drea tactil @
Cancion anterior

Toque cuadruple en el drea tactil

Despierta "Sir"

Alllamar, toque el drea tactil o
Responde la llamada

Durante una llamada, toque dos veces en el drea tactil e
Cuelga la llamada

@

G[@j
Alllamar, mantenga presionado el drea tactil 25 @

rechazar la llamada

Cambio de modo normal/transparencia/
cancelacion de ruido

F PR RRDRPR

Mantenga presionado el rea tactil para 25 @

parametros del producto

Support protocol: Headset Hands free A2DP AVRCP

Battery capacity of headset: 40mAh

Creudpyikauns BT: BT 5.4

BpeMs 33PAAKN 38PAAHONO UEXNa: OKONO 1.5 Uacos

BIRIE BS54

Operationsmethode DE

Tippen Sie auf den Beriinrungsbereich /

Musik abspielen “pausieren

Doppeltippen Sie auf den Beriihrungsbereich @
Nachstes Lied

Tippen Sie dreimal auf den Berthrungsbereich
Vorheriges Lied

Wach auf ,Siri"

Tippen Sie beim Anrufen auf den Touch-Bereich
Nehmen Sie den Anruf entgegen

Tippen Sie wahrend eines Anrufs zweimal auf
den Touch-Bereich

Legen Sie den Anruf auf

Tippen Sie viermal auf den Touch-Bereich @

Driicken Sie beim Anrufen lange auf den Touch-Bereich 25 @
Den Anruf ablehnen

Umschalten zwischen Normal-/Transparenz-.
Rauschunterdruckungsmodus

F P RRRRPR

Dricken Sie 2 Sekunden lang lange auf den Touch-Bereich @

Produktparameter

Especificacion de BT: BT 5.4

Tiempo de carga del estuche de carga: alrededor de 1.5 horas|

Transmission range: 10m

Battery capacity of charging case: 300mAh

Moanepxka NpoTokonos: Headset Hands free A2DP AVRCP

EMKOCTb 3KKYMYNATOPA FADHATYPbI: 40 MAU

i Headset Hands-free A2DP AVRCP

Protocolo de soporte: Headset Hands free A2DP AVRCP

Capacidad de la bateria de los auriculares: 40 mAh

Transmission frequency: 2402-2480MHz

CallsMusic time: about 7 hours (ANC 6 hours) (at 80% volume)

[NlansHocTs nepeaayn: 10 M

EMKOCTb aKKyMYNATOPa 33PAAHOIO Uexna: 300MAU

EHTEE: 10K

Rango de transmision: 10m

Capacidad de a bateria del estuche de carga: 300 mAh

Charging voltage: DCSV

Speaker: 13mm

YactoTa nepeaun: 2402-2480 My

BpeNs pasroBOPa: My36IKI: OKONO 7 4acOB (ANC 6 HaCOE)
(Ha 80% rpomkocTh)

{EHISEZR :2402-2480MHz T/ E RAEER 49T/ S (ANCE/)\BY) (80% & &)

Frecuencia de transmision: 2402-2480MHz

lamada/Tiempo de musica: alrededor de 7 horas (ANC 6
horas) (al 80% de volumen)

Maximum RF output power: 2.33dbm (EDR)

Maximum RF output power: 5.82dbm(BLE)

Hanpsxervie 3apaakn: DCSY

LAHEMUK: 13 MM

BB DCSY BIYL: 13 mm

Voltaje de carga: DCSV

Altavoz: 13 mm

Modulation type(BDR+EDR): GFSK. 11/4-DQPSK

Modulation type(BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

MaKcMManbHas BLIXOAHAA MOLHOCTL PY: 2.33 obM (EDR)

MaKCVManbHas BEIXOAHASR MOLLHOCTL PY: 5.82 A6M(BLE)

BARF#i L) :2.33dbm (EDR) BARFEHI)ZE:5.82dbm (BLE)

Potencia maxima de salida de RF: 2.33dbm (EDR)

Potencia méxima de salida de RF: 5.82dbm(BLE)

Tvn MOAYNAILVM (BDR+EDR): GFSK,11:4-DQPSK

Tuin MoaynsiLMM (BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

4EREE (BDR+EDR) : GFSK. 1/4-DQPSK T (BLE) :GFSK 1Mbps. GFSK 2Mbps

Tipo de modulacion(BDR+EDR): GFSK. 11/4-DOPSK

Tipo de modulacion(BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

BT-Spezifikation: BT 5.4

Ladezeit des Ladekoffers: ca. 1.5 Stunden

Unterstitztes Protokoll: Headset Hands free A2DP AVRCP

Batteriekapazitét des Headsets: 40 mAh

Ubertragungsreichweite: 10m

Akkukapazitat des Ladekoffers: 300 mAh

Ubertragungsfrequenz: 2402-2480MHz

"Anruf/Musikzeit: ungefahr 7 Stunden (ANC 6 Stunden)
(bei 80% Lautstérke]

Ladespannung: DCSV

Lautsprecher: 13 mm

Maximale HF-Ausgangsleistung: 2.33dbm (EDR)

Maximale RF-Ausgangsleistung: 5.82dbm(BLE)

Modulationsart (BDR+EDR): GFSK. T1/4-DQPSK

Modulationsart (BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

Méthode d'opération
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Parametres du produit

FR
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Appuyez sur la zone tactile
Lecturespause de la musique

Appuyez deux fois sur a zone tactile
Prochaine chanson

Appuyez trois fois sur la zone tactile
Chanson précédente

Appuyez quatre fois sur la zone tactile
Réveillez-vous "Siri"

Lors d'un appel, appuyez sur la zone tactile
Répond a l'appel

Pendant un appel, appuyez deux fois sur la zone tactile
Raccrocher l'appel

Lors de l'appel, appuyez longuement sur

a zone tactile 35

Refuser 'appel

Appuyez longuement sur la zone tactile pendant 25
Commutation entre les modes normal
transparence/annulation du bruit

P®OGEOO

Spécification BT : BT 5.4

Temps de charge du boitier de charge : environ 1.5 heures

Metodo operativo

FT I RPPRPRRP

Parametri del prodotto

IT

Tocca l'area di tocco

L @/
Riprodurre/mettere in pausa la musica

Tocca due volte |'area di tocco
Prossima canzone

Triplo tocco sull'area di tocco
Canzone precedente

Tocca quattro volte ['area touch
svegliati "Siri"

Durante la chiamata, toccare |'area touch
Rispondi alla chiamata

Durante una chiamata, toccare due volte ['area touch
Chiudi la chiamata

Durante la chiamata, premere a lungo 'area touch 25
Rifiuta la chiamata
Premi a lungo l'area touch per 25

Commutazione modalita normale/trasparenza/
cancellazione del rumare

P®OGEOO

Metoda operacji

Parametry produktu

F IR RRRR

PL

Dotknij obszaru dotykowego

Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki /@

Dotknij dwukrotnie obszaru dotykowego
Nastepna piosenka

Stuknij trzykrotnie w obszar dotykowy
Poprzednia piosenka

Dotknij czterokrotnie obszaru dotykowego
QObudz sie ,Siri"

W trakcie rozmowy dotknij dwukrotnie
obszaru dotykowego

Odioz potaczenie

Podczas rozmowy diugo naciénij obszar dotykowy 25
adrzuc potaczenie

Diugie nacisniecie obszaru dotykowego 25
Odrzu¢ potaczenie
Naciénij i przytrzymaj obszar dotykowy przez 2 sekundy

Przetaczanie trybu normalnegos przezroczystoscis
eliminacj szumow

P®OGEOO

Metop, onepauii
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NMapameTpu NpoayKTy

UA

TopKHITHCR CeHCOpHO! 0BnaCTI

e e . D/ ©)
[18i4i TOPKHITBCA CEHCOPHOT 0BAacTi @
HacTynHa nicks

TPNUi TOPKHITHCA CEHCOPHOT 0BAACT @
rlonepears nicks

HOTVIPM Pa3VI TOPKHITLCA CEHCOpHI OBNaCTi
PO36yav "Siri"

i Yac A38iHKa TOPKHITLCS CEHCOPHOT 06AAaCTi o
BIANOBICTY Ha A3BIHOK

A 4aC PO3MOBY ABIi TOPKHITHCA 0GAACTI AOTHKY
K1HETE A3BIHOK

i uac A3BiHKE AOBIO HATUCHITH CEHCOPHY 0BNACTL 25 @
BIZXMAVTY A3BIHOK

HaTUCHIT | yTOMMy/Te 06/1ACT A0TUKY MIPOTATOM 25
TIePEMVKEHHA DEXVIMIB 3BUUATHIT TPO30DICTS/ @
LyMO3ayLUeHHS

AR

@/®
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Phudng phap hoat dong
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Thdng s san pham

Cham vao viing cam ting
Phat;tam diing nhac

©®/®

Nhan ddp vao viing cam ting
Bai hét tiép theo

Cham ba [an vao viing cam (ing
Bai hét trudc

Cham bén [3n vao viing cam ting
Danh thic "Siri"

Khi goi, cham vao viing cam (ing
Tra 16 dién thoai di

Trong khi goi, cham hai 3 vao viing c&m (ng
Két thic cude goi

Khi goi, nhan va gitf viing cam (ing 25
Tif chéi cude goi

Nhan va giit viing cam (ing trong 25
Chuyén d6i ché 46 binh thuding trong sust/khil tiéng dn

Q) N JONOAE)

Protocole de prise en charge : Headset Hands free A2DP AVRCP

Capacité de la batterie du casque : 40 mAh

Specifica BT: BT 5.4

Tempo di ricarica della custodia di ricarica: circa 1.5 ore

Specyfikacja BT: BT 5.4

Czas tadowania etui tadujacego: okoto 1.5 godziny

Cneundpikaulis BT: BT 5.4

YaC 33PAAKN 33PAAHOTO RYTNAPa: BAM36KO 1.5 FOAMHN

Al 15 (o ol e by

BT 5.4 BT sl s

Thong s6 ky thudt BT: BT 5.4

Thas gian sac ctia hp sac: khoang L5 gid

Funcdo de operagdo

F IR RRRR

Parametros do produto

PT

©®/®

Taque na drea sensivel
Reproduzindo/pausando musica

Toque duplo na érea sensivel
Proxima musica

Toque triplo na érea sensivel
Musica anterior

Toque quadruplo na érea sensivel
Acordar assistente de voz

Ao ligar, toque na area sensivel

Atender a ligacdo

Durante uma chamada, toque duas vezes na
drea sensivel

Desligar a chamada

Ao ligar, pressione longamente a area sensivel por 25
Rejeitar a chamada

Longo pressione a drea de toque por 25

Alternar entre modo normal/transparéncia/
cancelamento de ruido

P®OGEOO

Portée de transmission : 10 m

Capacité de la batterie du boitier de charge : 300 mAh

Protocollo di supporto: Headset Hands free A2DP AVRCP

Capacita della batteria dell'auricolare: 40 mAh

Protokot wsparcia: Headset Hands free A2DP AVRCP

Pojemnost baterii zestawu stuchawkowego: 40 mAh

MpoTOKON MIATPMMKM: Headset Hands free A2DP AVRCP

EMHICTb aKyMyNISTOPa FapHITYpY: 40mAh

Sl glla 40 Aeland) iy s e

Headset Hands free A2DP AVRCP :pe ) J 55555

Hé trg cac giao thic: Headset Hands-free A2DP AVRCP

Dung ludng pin cla tai nghe: 40mAh

Especificagdes técnicas do BT: BT 5.4

Tempo de carregamento da caa de caregamento: cerca
de 1.5 horas

Fréguence de transmission : 2402-2480MHz

Temps dappel/musiaue ; environ 7 heures (ANC 6 heures)
(4 80% du volume)

Raggio di trasmissione: 10m

Capacita della batteria della custodia di ricarica: 300 mAh

Zasieg transmisji: 10m

Pojemnose baterii etui tadujacego: 300 mAh

Tension de charge : DCSV

Haut-parleur: 13 mm

Freguenza di trasmissione: 2402-2480MHz

Tempo chiamata’musica: Circa 7 ore (ANC 6 0re) (al 80%
delvolume)

Czestotliwosc transmisii: 2402-2480MHz

CZas rozmovwy muzyKr: Okl 7 godzin (ANC 6 godzin)
(przy glasnosci 80%)

[NansHicTs nepeaadi: 10m

EMHICTb akyMYNIRTOPA 3aPAAHOTO thyTnspa: 300 MAT

el L300 o) Dl &y Jad) e
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Pham vi truyen tai: 10m

Dung lugng pin ctia hdp sac: 300mAh

Suporte a protocolos: Headset Hands-free A2DP AVRCP

Capacidade da bateria do fone de ouvido individual
esquerdo/direito: 40mAh

YactoTa nepenadi: 2402-2480 My

TaC Z3B1HKIB, My3VIKI: GIV35KO 7 TORMH (ANC 6 FOAVH)
(ra 80% ryuHOCTI)

el 7 a1 sl SIS 5 (ANC 6 807 23emi) (L)

5 54 2402-2480 (¥ 225

Tan s6 truyén tai: 2402-2480MHz

Thas gian goifAm nhac: khoang 7 gid (ANC 6 gid) (6 &m [ugng 80%)

Alcance de transmissdo: 10m

Capacidade da bateria da caixa de carregamento: 300mAh

Puissance de sortie RF maximale : 2.33dbm (EDR)

Puissance de sortie RF maximale : 5.82dbm(BLE)

Tensione di carica: DCSV

Altoparlante: 13 mm

Napiecie tadowania: DC5V

Gtosnik: 13mm

Hanpyra 3apaaky: DCSY

NvHaMik: 13 MM

pa13 1S peall %

DCSV a2

Dién ap sac: DCSV

Loa: 13mm

Frequéncia de transmisséo: 2402-2480MHz

Tempo de chamada/mUsica: cerca de 7 horas (ANC 6
horas) (a 80% de volume)

Type de modulation (BDR+EDR) : GFSK. 11:4-DQPSK

Type de modulation (BLE) : GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

Massima potenza di uscita RF: 2.33 dbm (EDR)

Massima potenza di uscita RF: 5.82 dbm (BLE)

Maksymalna moc wyjéciowa RF: 2.33 dBm (EDR)

Maksymalna moc wyjsciowa RF: 5.82 dBm (BLE)

MaKCHMansHa BUXIAHE MOTYXHICTb: 2.33 aBM (EDR)

MaKCVManbHa BIXIAHa NOTYXHICTS: 5.82 ABM (BLE)

115 i s .82 15030 35 0 ¢ % A8 osi¥) 321 (BLE)

Loy e Japar2 2,33 1 SLad 23,80 ¢ )3 48U i1 32l (EDR)

Céng suat RF dau ra toi da: 2.33 dBm (EDR)

Cong suat RF dau ra t5i da: 5.82 dBm (BLE)

Tensao de carregamento: DCSV

Alto-falante: 13 mm

Tipo di modulazione (BDR+EDR): GFSK. T1/4-DQPSK

Tipo di modulazione (BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

Typ modulacji (BDR + EDR): GFSK, 1/4-DQPSK

Typ modulacji (BLE): GFSK 1 Mbps, GFSK 2 Mbps

Tvn MogynsiLi (BDR + EDR): GFSK + 11/4-DQPSK

Tuin MoynsiLii (BLE): GFSK 1 M6iT/c, GFSK 2 M6iT-c

el £ 5 (BLE): GFSK 1230 i ulasac GFSK 2 3080 i ilase

el g 5 (BDRHEDR): GFSK + 7 4-DQPSK.

Loai diéu ché (BDR + EDR): GFSK, 11/4-DQPSK

Loai diéu ché (BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

Poténcia maxima de saida RF: 2.33dbm (EDR)

Poténcia méxima de saida RF: 5.82dbm (BLE)

Tipo de modulagdo (BDR+EDR): GFSK.11/4-DQPSK

Tipo de modulacéo (BLE): GFSK 1Mbps, GFSK 2Mbps

FCC Caution

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.

WARNING

EN: 1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or high-pressure environment.
2. Do not attempt to disassemble the headset, or to replace any electronic components in it.
3.1If the internal devices have fluid leakage, please stop use.
4.Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat such as sunlight, fire or similar.
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WARRANTY

HOCO. provides 1 year warranty from the date of purchase for the workmanship, all parts of the product and materials. This
warranty should be effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized dealers for registration

The consumers return the defective product to the autharized dealers in their country for repair or replacement after getting a
response to the completed warranty card from the authorized dealers

This warranty is null and void if the unit or components therein have been damaged by improper handling, use or
unauthorized repair. In all cases of damage during shipping, for repatr, & claim must be filled by purchaser and the shipping
carrier, not by hoco. In all cases the manufacturer agree to repair o replace the defective parts but never to exceed the
purchase price. As this is a limited warranty, hoco's liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary certificate for warranty service. Please do
not madify the content without authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to interpret
the product after-sales service regulations.

HZEREUREFREREERSE, (FARERBLFEEHNEEESENE, FUREAEE LD RIHRERLER
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EmIREE WARRANTY CARD

EREEModel: BE A iDate:

EmFiECode:

FAE#%AName:

BrStikAdd:

EmAEEE

Product maintenance records

Eg=E MEEHRSR HEfEERER
Repair date Repair number Maintenance records

HIEERT
Signature

Manufacturer: Hoco technology development (SHENZHEN) co, Ltd
Add: Rm 408, Block A, Weidonglong Business Building, 2125 Meilong Road, Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua
District, Shenzhen, P R. China
Website: www.hocotech.com
O FRERYERAREEERABIRE (CHE) BEH T ER.
< This card is valid only if it is stamped by the authorized dealer of Hoco technology development (SHENZHEN) co, Ltd
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